
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

รายงานการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๓ 

(The 3rd Meeting of Speakers of Eurasian Countries’ Parliaments : MSEAP) 

ระหว่างวันที่ ๘ – ๑๑ ตุลาคม ๒๕๖๑ 

ณ เมืองอันทาเลีย สาธารณรัฐตุรกี 



รายงานการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งท่ี ๓  
(The 3rd Meeting of Speakers of Eurasian Countries’ Parliaments : MSEAP) 

ระหว่างวันที่ ๘ – ๑๑ ตุลาคม ๒๕๖๑  
ณ เมืองอันทาเลีย สาธารณรัฐตุรกี 
     

 
นายกิตต ิวะสีนนท์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ

ได้น าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ประกอบด้วย (๑) นายสมพล พันธุ์มณี สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
(๒) พลเอก วีรัณ ฉันทศาสตร์โกศล สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ (๓) นายสุรัชพงศ์ สิกขาบัณฑิต นักวิเทศสัมพันธ์
ช านาญการ กลุ่มงานสหภาพสมาชิกรัฐสภาเอเชียและแปซิฟิก ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ ส านักงาน
เลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร ปฏิบัติหน้าที่เลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ และ (๔) นางสาวกัญจณัฐ 
ศิริวงศ์ นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ กลุ่มงานความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ ส านักการต่างประเทศ ส านักงานเลขาธิการ
วุฒิสภา ปฏิบัติหน้าที่ผู้ช่วยเลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ พร้อมด้วยนางพันทิพา เอ่ียมสุทธา เอกะโรหิต 
เอกอัครราชทูต ณ กรุงอังการา ในฐานะที่ปรึกษาคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ เข้าร่วมการประชุมประธานรัฐสภา
ของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๓ (The 3rd Meeting of Speakers of Eurasian Countries’ Parliaments) 
ซ่ึงจัดขึ้นระหว่างวันที่ ๘ – ๑๑ ตุลาคม ๒๕๖๑ ณ โรงแรม คาย่า พาลาซโซ่ กอล์ฟ รีสอร์ต เบลิค เมืองอันทาเลีย 
สาธารณรัฐตุรก ีโดยมีหัวข้อหลักของการประชุมครั้งนี้ คือ “ความร่วมมือทางเศรษฐกิจ สิ่งแวดล้อม และการพัฒนา
ที่ยั่งยืนในภูมิภาคยูเรเชีย” (Economic Cooperation, Environment and Sustainable Development in 
Eurasia) 
 

 
 

คณะผู้แทนสภานิติบัญญตัิแห่งชาติ (จากซ้ายไปขวา) 
พลเอก วีรัณ ฉันทศาสตร์โกศล สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ นายกิตติ วะสีนนท์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
หัวหน้าคณะผู้แทนฯ นายสมพล พันธุ์มณี สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ และนางพันทิพา เอี่ยมสุทธา เอกะโรหิต  

เอกอัครราชทูต ณ กรุงอังการา ที่ปรึกษาคณะผู้แทนสภานิตบิัญญัติแหง่ชาติ 
ในการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย คร้ังที่ ๓ 



- ๒ - 
 
 

การประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชียจัดขึ้นตามด าริร่วมของนายเซอร์เกย์ นารุซกิน  
(H.E. Mr. Sergey Naryshkin) ประธานสภาดูม่าแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย และนายชุง ยู หัว (H.E. Mr. Chung Ui – Hwa) 
ประธานรัฐสภาสาธารณรัฐเกาหลี โดยมีวัตถุประสงค์หลัก ๓ ประการ คือ ๑) เพ่ือบรรลุสู่ความมั่งคั่งทางเศรษฐกิจ
และวัฒนธรรม ๒) เพ่ือย้ าประกันการปกป้องสิ่งแวดล้อม และ ๓) เพ่ือขยายกรอบความร่วมมือระหว่างกัน ซึ่งการประชุม
ดังกล่าวจัดขึ้นมาแล้ว ๒ ครั้ง ได้แก่ การประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๑ ระหว่างวันที่ 
๑๙ – ๒๐ เมษายน ๒๕๕๙ ณ กรุงมอสโก สหพันธรัฐรัสเซีย และการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาค
ยูเรเชีย ครั้งที่ ๒ ระหว่างวันที่ ๒๕ – ๒๘ มิถุนายน ๒๕๖๐ ณ กรุงโซล สาธารณรัฐเกาหลี ส าหรับการประชุมประธานรัฐสภา
ของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๓ มีวัตถุประสงค์เพ่ือสนับสนุนการสานเสวนาอย่างมีเป้าหมายเพื่อจัดการ
กับความท้าทายในปัจจุบันและที่เกิดขึ้นใหม่ ซ่ึงผู้เข้าร่วมการประชุมกว่า ๗๐๐ คน ประกอบด้วย คณะผู้แทนรัฐสภา 
จ านวน ๓๙ ประเทศ และผู้แทนจากองค์กรระหว่างประเทศ จ านวน ๔ องค์กร โดยเป็นประธานรัฐสภา รองประธานรัฐสภา 
ประธานคณะกรรมาธิการ สมาชิกรัฐสภา นักการทูต เจ้าหน้าที่ และสื่อมวลชน ทั้งนี้ รายนามของหัวหน้าคณะผู้แทน
รัฐสภาที่มาเข้าร่วมประชุม ตามล าดับชื่อประเทศในภาษาอังกฤษ มีดังต่อไปนี้ 
 

ระดับประธาน 
(๑) H.E. Mr. Ogtay ASADOV - ประธานรัฐสภา 
   สาธารณรัฐอาเซอร์ไบจาน 
(๒) H.E. Mr. Vladimir ANDREICHENKO - ประธานสภาผู้แทนราษฎร 
   สาธารณรัฐเบลารุส 
(๓) H.E. Mr. Safet SOFTIĆ - ประธานสภาผู้แทนราษฎร 
   บอสเนียและเฮอร์เซโกวีน่า 
(๔) H.E. Mr. Abdul Rahman TAIB - ประธานรัฐสภา 
   บรูไนดารุสซาลาม 
(๕) H.E. Ms. Tsveta KARAYANCHEVA - ประธานรัฐสภา 
   สาธารณรัฐบัลแกเรีย 
(๖) H.E. Mr. Mohammed ALHALBOOSI - ประธานสภาผู้แทนราษฎร 
   สาธารณรัฐอิรัก 
(๗) H.E. Mr. Ali ARDESHIR LARIJANI - ประธานรัฐสภา 
   สาธารณรัฐอิสลามอิหร่าน 
(๘) H.E. Mr. Faisal AL-FAYEZ - ประธานวุฒิสภา 
   ราชอาณาจักรฮัชไมต์จอร์แดน  
(๙) H.E. Mr. Nurlan NIGMATULIN, - ประธานสภาผู้แทนราษฎร 
   สาธารณรัฐคาซัคสถาน (Mazhilis) 

(๑๐) H.E. Mr. Marzouq ALGHANIM - ประธานรัฐสภา 
   รัฐคูเวต 
(๑๑) H.E. Mr. DZHUMABEKOV, Dastanbek - ประธานรัฐสภา 
   สาธารณรัฐคีร์กีซ 
(๑๒) H.E. Mr. MOON, Hee Sang - ประธานรัฐสภา 
   สาธารณรัฐเกาหลี 
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(๑๓) H.E. Ms. MURNIECE, Ināra - ประธานรัฐสภา 
   สาธารณรัฐลัตเวีย 
(๑๔) H.E. Mr. Teberruken ULUCAY - ประธานรัฐสภา 
   สาธารณรัฐตุรกีแห่งนอร์เทิร์นไซปรัส 
(๑๕) H.E. Mr. Ahmad AL-MAHMOUD - ประธาน 
   สภาที่ปรึกษารัฐกาตาร์ 
(๑๖) H.E. Mr. Viacheslav VOLODIN - ประธานสภาดูม่า 
   สาธารณรัฐรัสเซีย 
(๑๗) H.E. Ms. Maja GOJKOVIC - ประธานรัฐสภา 
   สาธารณรัฐเซอร์เบีย  
(๑๘) H.E. Mr. Andrej DANKO - ประธานสภาแห่งชาติ (National Council) 
   สาธารณรัฐสโลวัก  
(๑๙) H.E. Mr. Binali YILDIRIM - ประธานรัฐสภา 
   สาธารณรัฐตุรก ี
(๒๐) H.E. Mr. Nurdinjon ISMOILOV - ประธานรัฐสภา 
   สาธารณรัฐอุซเบกิซสถาน 
(๒๑) H.E. Ms. Thi Kim Ngan NGUYEN - ประธานรัฐสภา 
   สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

 

ระดับรองประธาน 
(๒๒) Hon. Mr. Mohammad EZEDYAR, - รองประธานวุฒิสภา 
   สาธารณรัฐอิสลามอัฟกานิสถาน 
(๒๓) Hon. Mr. Eduard SHARMAZANOV - รองประธานรัฐสภา 
   สาธารณรัฐอาร์มาเนีย 
(๒๔) Hon. Mr. Ngorn TEP - รองประธานวุฒิสภา 
   ราชอาณาจักรกัมพูชา 
(๒๕) Hon. Mr. Chilin BAIMA - รองประธานสภาประชาชน 
   สาธารณรัฐประชาชนจีน 
(๒๖) Hon. Mr. Fadli ZON - รองประธานสภาผู้แทนราษฎร 
   สาธารณรัฐอินโดนีเซีย 
(๒๗) Hon. Mr. István JAKAB - รองประธานรัฐสภา 
   สาธารณรัฐประชาชนฮังการี 
(๒๘) Hon. Mr. Bounpone BOUTTANAVONG - รองประธานสภาแห่งชาติ 
   สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
(๒๙) Hon. Mr. Enkh-Amgalan LUVSANTSEREN - รองประธานรัฐสภา 
   มองโกเลีย 
(๓๐) Hon. Mr. Saleem MANDVIWALLA - รองประธานวุฒิสภา 
   สาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน 
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(๓๑) Hon. Mr. Fredenil CASTRO - รองประธานสภาผู้แทนราษฎร 
   สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ 
(๓๒) Hon. Mr. Akramsho FELALIEV - รองประธานสภาผู้แทนราษฎร 
   สาธารณรัฐทาจิกิสถาน 
   (Majlisi Namoyandagon) 
(๓๓) Hon. Mr. Kasymguly BABAYEV - รองประธานรัฐสภา 
   สาธารณรัฐเติร์กเมนิสถาน 

 

ระดับสมาชิกรัฐสภา 
(๓๔) Hon. Mr. Ivan CELİC - สมาชิกรัฐสภา 
   สาธารณรัฐโครเอเชีย 
(๓๕) Hon. Mr. Yasuhide NAKAYAMA - สมาชิกสภาไดเอทแห่งชาติ 
   ญี่ปุ่น 
(๓๖) Hon. Mr. Faed MUSTAFA - สมาชิกรัฐสภาและ 
   เอกอัครราชทูตปาเลสไตน์ประจ ากรุงอังการา 
(๓๗) Hon. Mr. Kitti WASINONDH - สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   ราชอาณาจักรไทย 

 

ระดับผู้แทนองค์กร และอ่ืน ๆ 
(๓๘) Hon. Mr. George TSERETELI - ประธานสมัชชารัฐสภา 
   องค์การว่าด้วยความมั่นคงและความร่วมมือ 
   ในยุโรป (Organization for Security and 
   Cooperation in Europe Parliamentary 
   Assembly: OSCE PA) 
(๓๙) Hon. Mr. OZTURK Cemal - หัวหน้าคณะผู้แทนสาธารณรัฐตุรกี 
   ในสมัชชารัฐสภาแห่งความร่วมมือทางเศรษฐกิจ
   ในภูมิภาคทะเลด า (Parliamentary Assembly 
   of the Black Sea Economic Co-Operation : 
   PABSEC) 
(๔๐) Mr. Altinbek MAMAYUSUPOV - เลขาธิการสมัชชารัฐสภาของกลุ่มประเทศที่ใช้
   ภาษาตุรกี (The Parliamentary Assembly 
   of Turkic-Speaking Countries : TURKPA) 
(๔๑) H.E. Mr. Bagdat AMREYEV - เลขาธิการสภาตุรกี (TURKIC COUNCIL) 
(๔๒) H.E. Mr. Zvonko MUCUNSKI - เอกอัครราชทูตมาซิโดเนียประจ ากรุงอังการา 
(๔๓) H.E. Mr. Igor JUKIC - เอกอัครราชทูตสาธารณรัฐสโลวาเนีย 
   ประจ ากรุงอังการา 
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ผลการปฏิบัติภารกิจของคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ สรุปได้ดังนี้ 
 

๑. การประชุมคณะกรรมการยกร่างแถลงการณ์ร่วมของการประชุม 
 (Meeting of the Joint Statement Drafting Committee)  

 

นายกิตติ วะสีนนท์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ พร้อมด้วย 
นายชาครีนรทิพย์ เสวีกุล อัครราชทูตที่ปรึกษา สถานเอกอัครราชทูตไทย ณ กรุงอังการา และนายสุรัชพงศ์ สิกขาบัณฑิต 
เลขานุการคณะผู้แทนฯ ได้เข้าร่วมประชุมคณะกรรมการยกร่างแถลงการณ์ร่วม (Meeting of the Joint Statement 
Drafting Committee) ของที่ประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๓ หรือร่าง “แถลงการณ์
อันทาเลีย (Antalya Statement)” ซ่ึงจัดขึ้นในวันจันทร์ที่ ๘ ตุลาคม ๒๕๖๑ เวลา ๑๙.๐๐ – ๒๑.๐๐ นาฬิกา 
ณ ห้องประชุม ซาน มาร์โก้ ฮอลล์ ๑ (San Marco Hall I) ชั้น ๑ โรงแรมคาย่า พาลาซโซ่ กอล์ฟ รีสอร์ต เบลิค 
เมืองอันทาเลีย สาธารณรัฐตุรกี โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือหารือร่วมกันระหว่างประเทศท่ีเข้าร่วมการประชุมเพ่ือให้
ได้ข้อสรุปที่จะบรรจุในแถลงการณ์ร่วมอันทาเลีย ซึ่งเป็นเอกสารสุดท้ายของการประชุม ทั้งนี้ ประเทศเจ้าภาพได้
ก าหนดให้คณะกรรมการดังกล่าวประกอบด้วย ผู้แทนจากประเทศที่เข้าร่วมการประชุมประเทศละ ๑ คน และ
เจ้าหน้าที่ซึ่งปฏิบัติหน้าที่เลขานุการคณะผู้แทนฯ ประเทศละ ๑ คน เพ่ือร่วมพิจารณาร่างแถลงการณ์อันทาเลีย         
ซึ่งจัดท าขึ้นโดยฝ่ายเจ้าภาพร่วม (รัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรกี สาธารณรัฐเกาหลี และสภาดูมา่สหพันธรัฐรัสเซีย)  
 

 
 

นายกิตติ วะสีนนท์ สมาชิกสภานิติบัญญตัิแห่งชาติ หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ในระหว่างการเสนอข้อคิดเห็นต่อที่ประชุมคณะกรรมการยกรา่งแถลงการณ์ร่วมของการประชุม 

 
ในการนี้ นายกิตต ิวะสีนนท์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 

ในฐานะกรรมการจากประเทศไทย ได้เสนอขอแก้ไขรายละเอียดต่าง ๆ ในร่างแถลงการณ์ร่วมให้สอดคล้องกันและ
มีความทันสมัย รวมถึงมีความชัดเจนยิ่งขึ้น พร้อมทั้งเสนอขอปรับแก้ไขเนื้อหาของร่างแถลงการณ์ร่วมดังกล่าวให้มี
ความสมบูรณ์ยิ่งขึ้นในหลายประเด็นที่ส าคัญ อาทิ ๑) วรรคที่ ๓ ในประเด็นการเสริมสร้างความร่วมมือในภูมิภาค
ยูเรเชีย ผู้แทนไทยได้เสนอให้เพ่ิมเนื้อความที่ว่าควรจะสนับสนุนฝ่ายนิติบัญญัติและแสวงหาความเป็นไปได้ในการ
กระชับความสัมพันธ์ระหว่างกันให้มากยิ่งขึ้น เพ่ือการแบ่งปันในอนาคต การเจริญเติบโตอย่างยั่งยืน และความเจริญ 
รุ่งเรือง และได้รับแก้ไขเพ่ิมเติมในส่วนของไวยากรณ์เพ่ือความถูกต้อง ๒) วรรคที่ ๘ ผู้แทนไทยได้เสนอให้เพ่ิมเติม
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ประเด็นการเชื่อมโยงภูมิภาคอาเซียน (ASEAN Connectivity) และการประชุมสมัชชารัฐสภาเอเชีย (Asian Parliament 
Assembly : APA) รวมถึงประเด็นความร่วมมือพหุภาคีอ่ืน ๆ ด้วย ๓) วรรคที ่๙ ผู้แทนไทยได้เสนอให้ปรับแก้ไข
บางส่วนในประเด็นพันธกิจว่าด้วยการน าวาระการพัฒนาที่ยั่งยืน พ.ศ. ๒๕๗๓ (ค.ศ. ๒๐๓๐) ไปปฏิบัติ โดยให้ค านึง 
ถึงกฎระเบียบ ข้อบังคับต่าง ๆ ของแต่ละประเทศ และ ๔) วรรคท่ี ๑๐ ในประเด็นความท้าทายด้านสิ่งแวดล้อม 
ผู้แทนไทยได้เสนอให้เพ่ิมเติมเรื่องการตัดไม้ท าลายป่า และการจัดการภัยธรรมชาติ รวมอยู่ในประเด็นความท้าทาย
ด้านสิ่งแวดล้อมที่รัฐสภาต้องเข้าไปมีบทบาทส าคัญต่อการจัดการกับความท้าทายดังกล่าวด้วย 

 

 
 

บรรยากาศของการประชุม 
คณะกรรมการยกร่างแถลงการณ์ร่วม 

 
ทั้งนี้ ภาพรวมของการอภิปรายส่วนใหญ่เป็นการปรับแก้ไขถ้อยค าและรูปประโยคให้ถูกต้องตามหลัก

ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษและมีความชัดเจนยิ่งขึ้น ท้ายที่สุด ที่ประชุมมีมตเิห็นชอบในหลักการของร่างแถลงการณ์ร่วม 
โดยมีการปรับแก้ไขรายละเอียดเพ่ิมเติมเพ่ือความเหมาะสม และน าเข้าที่ประชุมประธานรัฐสภาของประเทศใน
ภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที ่๓ เพ่ือพิจารณาต่อไป 
 

อนึ่ง ในระหว่างการพิจารณาร่างแถลงการณ์ร่วม คณะผู้แทนฯ สาธารณรัฐอินโดนีเซียพยายามผลักดัน
ให้มีการเพ่ิมประเด็นปัญหาชาวโรฮิงญา ซึ่งผู้แทนฯ หลายประเทศเห็นว่ามีความเกี่ยวข้องกับประเด็นทางการเมือง
ซ่ึงไม่สอดคล้องกับหัวข้อของการประชุมครั้งนีจ้ึงท าให้ข้อเสนอดังกล่าวตกไป 
 

๒. การประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๓ (การประชุมเต็มคณะ) 
 

คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ประกอบด้วย นายกิตติ วะสีนนท์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  นายสมพล พันธุ์มณี สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ผู้แทน 
สภานิติบัญญัติแห่งชาติ พลเอก วีรัณ ฉันทศาสตร์โกศล สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
และนางพันทิพา เอ่ียมสุทธา เอกะโรหิต เอกอัครราชทูต ณ กรุงอังการา ที่ปรึกษาคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ได้เข้าร่วมการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที ่๓ (การประชุมเต็มคณะ) ในวันอังคารที่ 
๙ ตุลาคม ๒๕๖๑ เวลา ๑๐.๐๐ – ๑๙.๐๐ นาฬิกา ณ ห้องประชุมซาน มาร์โก้ ฮอลล์ ๒ – ๓ (San Marco Hall II - III) 
ชั้น ๑ โรงแรมคาย่า พาลาซโซ่ กอล์ฟ รีสอร์ต เบลิค เมืองอันทาเลีย สาธารณรัฐตุรกี โดยมี นายบีนาลี ยิลดริม 
(H.E. Mr. Binali Yildrim) ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรกี (ประเทศเจ้าภาพ) นายวยาเซียสสลาฟ โวโลดิน 
(H.E. Mr. Vyacheslav Volodin) ประธานสภาดูม่าแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย และนายมูน ฮี ซัง (H.E. Mr. Moon 
Hee Sang) ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐเกาหลี เป็นผู้กล่าวเปิดการประชุม และหมุนเวียนกันท าหน้าที่ประธาน
การประชุม ซึ่งก าหนดการประชุมที่ส าคัญ คือ การกล่าวสุนทรพจน์ โดยหัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาที่มาเข้าร่วม

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9A%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B5_%E0%B8%A2%E0%B8%B6%E0%B8%A5%E0%B8%94%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B8%B6%E0%B8%A1
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การประชุม ภายใต้หัวข้อ “ความร่วมมือทางเศรษฐกิจ สิ่งแวดล้อม และการพัฒนาที่ยั่งยืนในภูมิภาคยูเรเชีย” 
ตามล าดับต าแหน่งและชื่อประเทศในภาษาอังกฤษ ทั้งนี้ การประชุมเต็มคณะในการประชุมประธานรัฐสภาของ
ประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๓ แบ่งออกเป็น ๓ ช่วง ได้แก่ 
 

   
คณะผู้แทนสภานิติบัญญตัิแห่งชาติ (ซ้ายไปขวา) 

พลเอก วีรัณ ฉันทศาสตร์โกศล สมาชิกสภานิติบัญญตัิแห่งชาติ 
นายกิตติ วะสีนนท์ หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 

นางพันทิพา เอี่ยมสุทธา เอกะโรหิต เอกอัครราชทูต ณ กรุงอังการา 
นายสมพล พันธุ์มณี สมาชิกสภานิติบัญญตัิแห่งชาติ และ 

นายชยันต์ เอกะโรหิต คู่สมรสเอกอัครราชทูต ณ กรุงอังการา 
 ขณะเข้าร่วมการประชุมเต็มคณะ  

 

๒.๑ พิธีเปิดการประชุมอย่างเป็นทางการ (Official Opening Ceremony) (เวลา ๑๐.๐๐ – ๑๐.๔๕ 
นาฬิกา) 

 พิธีเปิดการประชุมเริ่มจากนายเรเจป ไตยิป แอร์โดอัน (H.E. Mr. Recep Tayyip Erdogan) 
ประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐตุรกีได้ส่งสาสน์ผ่านวิดีโอทางไกล และต่อด้วยสุนทรพจน์ของนายบีนาลี ยิลดริม (H.E. Mr. 
Binali Yildrim) ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรกี (ประเทศเจ้าภาพ) นายวยาเซียสสลาฟ โวโลดิน (H.E. Mr. 
Vyacheslav Volodin) ประธานสภาดูม่าแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย และนายมูน ฮี ซัง (H.E. Mr. Moon Hee Sung) 
ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐเกาหลี ตามล าดับ ทั้งนี้ สาระส าคัญของสุนทรพจน์ในพิธีเปิดของบุคคลส าคัญดังกล่าว 
มีดังนี้ 

 นายเรเจป ไตยิป แอร์โดอัน (H.E. Mr. Recep Tayyip Erdogan) ประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐ
ตุรกี ไดก้ล่าวต้อนรับผู้เข้าร่วมการประชุมในโอกาสการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภมูิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๓ 
ณ เมืองอันทาเลีย สาธารณรัฐตุรกี และเน้นย้ าว่าความร่วมมือของรัฐสภาในภูมิภาคยูเรเชียมีบทบาทส าคัญอย่างยิ่ง
ต่อการส่งเสริมมิตรภาพด้านความร่วมมือเพ่ือสันติภาพ ความสัมพันธ์อันดี เสถียรภาพ และประชาธิปไตยระหว่าง
ประเทศในภูมิภาคยูเรเชียและของโลกในภาพรวม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในบริบทของการเปลี่ยนแปลงที่ไม่สามารถ
ท านายไดข้องสถานการณ์โลก 

 นายบีนาลี ยิลดริม (H.E. Mr. Binali Yildrim) ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรกี ได้กล่าว
ต้อนรับผู้เข้าร่วมการประชุมในโอกาสการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๓ ณ เมือง
อันทาเลีย ซึ่งเป็นเมืองที่ได้ชื่อว่าเป็นเมืองแห่งการท่องเที่ยวและเมืองประวัติศาสตร์ที่ส าคัญของสาธารณรัฐตุรกี 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9A%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B5_%E0%B8%A2%E0%B8%B6%E0%B8%A5%E0%B8%94%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B8%B6%E0%B8%A1
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โดยมีนักท่องเที่ยวเดินทางทางมาเยือนเป็นจ านวนมาก และได้กล่าวขอบคุณประธานรัฐสภาแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย
และประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐเกาหลีที่ได้ริเริ่มการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชียเมื่อ 
๒ ปีที่ผ่านมา ณ กรุงมอสโก สหพันธรัฐรัสเซีย และกรุงโซล สาธารณรัฐเกาหลี ตามล าดับ แม้ว่าทั้งสองประเทศ 
และสาธารณรัฐตุรกีจะอยู่ห่างไกลกัน แต่ยังมีความร่วมมือและความสัมพันธ์อันดีระหว่างกันอยู่เสมอ ทั้งนี้ ภูมิภาค
ยูเรเชียนับว่ามพ้ืีนที่ทางภูมิศาสตร์ขนาดใหญ่จากมหาสมุทรแอตแลนติกถึงมหาสมุทรแปซิฟิก และเป็นภูมิภาค 
 

 
 

นายบีนาลี ยิลดริม (H.E. Mr. Binali Yildrim) ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรก ี
ขณะกล่าวสุนทรพจน์ในพิธีเปดิการประชุม 

 

ที่เป็นศูนย์กลางแห่งหนึ่งของโลกด้านการเมือง เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม นอกจากนี้ ยังเน้นย้ าถึงความส าคัญของ
การร่วมมือระหว่างรัฐสภาต่าง ๆ ในการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย เนื่องจากการประชุม
ในครั้งนี้นับเป็นเหตุการณ์ที่ส าคัญของผู้น าระดับสูงด้านนิติบัญญัติในการแสวงหาวิธีการแก้ไขปัญหาร่วมกันและ
รับมือต่อความท้าทายของโลก ได้แก่ มลภาวะทางสิ่งแวดล้อม สงคราม ความยากจน โรคภัยไข้เจ็บ การก่อการร้าย 
ภัยธรรมชาติ การคุ้มครองทางการค้า ความมั่นคงด้านอาหาร และอ่ืน ๆ ซึ่งต้องอาศัยการจัดการผ่านการประสานงาน
ที่ดีระหว่างผู้เข้าร่วมการประชุมในเวทีการประชุมระหว่างประเทศ พร้อมกันนี้ ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรกี
ไดเ้น้นย้ าถึงความพยายามในการต่อสู้กับการก่อการร้ายที่คุกคามชีวิตความเป็นอยู่และความม่ันคงของพลเมือง
จ านวนมาก ต้องอาศัยความสามัคคีระหว่างรัฐสภาในการหาหนทางเพ่ือขจัดปัญหาที่เกิดจากความพยายามใน
การก่อการร้ายด้วยอาวุธสงครามและให้การช่วยเหลือด้านการขนส่งต่าง ๆ โดยได้เรียกร้องให้รัฐสภาสนับสนุน
ความร่วมมือเพ่ือแก้ไขปัญหาความขัดแย้งต่าง ๆ ของภูมิภาค 

 

 
 

นาย มูน ฮี ซัง (H.E. Mr. Moon Hee Sung) ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐเกาหล ี
ขณะกล่าวสุนทรพจน์ในพิธีเปดิการประชุม 
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นาย มูน ฮี ซัง (H.E. Mr. Moon Hee sung) ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐเกาหลี ได้กล่าวขอบคุณ
ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรกีในการเป็นเจ้าภาพจัดประชุมครั้งนี้ และกล่าวถึงความคืบหน้าในการจัดตั้ง
และบริหารงานส านักงานเลขาธิการไซเบอร์ (Cyber-Secretariat) เพ่ือเป็นช่องทางในการแลกเปลี่ยนข่าวสาร
แบบเรียลไทม์ รวมถึงเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการประชุม ทั้งนี้ ในเบื้องต้นส าหรับการประชุมครั้งต่อไปจะมีการ
จัดเตรียมระเบียบและข้อบังคับของการประชุมเพ่ือให้การประชุมนี้มีเสถียรภาพและมีการพัฒนาอย่างเป็น
ระบบมากยิ่งขึ้น นอกจากนี้ เห็นว่าความร่วมมือระหว่างประเทศภายใต้ความตระหนักรู้และความรับผิดชอบ
ร่วมกันของแต่ละประเทศเป็นสิ่งที่จ าเป็นต่อการจัดการกับปัญหาและความท้าทายต่าง ๆ ในบริบทโลกที่ไม่แน่นอน
โดยเน้นย้ าว่าสมาชิกรัฐสภาควรมีการแลกเปลี่ยนประสบการณ์ในการบัญญัติกฎหมายและองค์ความรู้ที่เป็นมือ
อาชีพระหว่างประเทศในภูมิภาค เพ่ือความเจริญรุ่งเรืองร่วมกันของภูมิภาคยูเรเชีย ทั้งนี้ การแลกเปลี่ยนข้อมูล
เชิงลึกระหว่างกันจะช่วยให้สมาชิกรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชียสามารถค้นหาแนวทางการแก้ไข
ปัญหาต่าง ๆ ของภูมิภาคได้อย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล เพ่ือจัดการกับประเด็นปัญหาต่าง ๆ ของ
ภูมิภาคท่ีแต่ละประเทศก าลังเผชิญอยู่ นอกจากนี้ ยังได้กล่าวถึงประเด็นส าคัญที่จะก่อให้เกิดการพัฒนาที่ยั่งยืน
ในภูมิภาคยูเรเชีย ได้แก่ สันติภาพที่มั่นคงบนคาบสมุทรเกาหลี ซึ่งได้มีการประชุมสุดยอดระหว่างเกาหลีใต้–
เกาหลีเหนือ ครั้งที่ ๓ และการประชุมสุดยอดระหว่างสหรัฐฯ–เกาหลีเหนือ รวมถึงการสนับสนุนที่หนักแน่น
จากการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย จะสะท้อนให้เห็นถึงทิศทางที่ดีของสันติภาพบน
คาบสมุทรเกาหลี อย่างไรก็ดี หากสามารถผลักดันให้เกิดการหารือและแลกเปลี่ยนความร่วมมือระหว่างรัฐสภา
เกาหลีใต้และเกาหลีเหนือได้ จะเป็นเครื่องมือสนับสนุนให้เกิดสันติภาพบนคาบสมุทรเกาหลีได้อย่างแท้จริง
และยั่งยืน นอกจากนี้ ยังได้เน้นย้ าถึงคุณค่าของ “ความมั่งคั่งอย่างทั่วถึง (inclusive prosperity)” ที่ทุกคน
ต้องมีไปพร้อมกัน และเป็นเป้าหมายที่สาธารณรัฐเกาหลีจะต้องด าเนินการให้ส าเร็จลุล่วง 

 

 
 

นายวยาเซียสสลาฟ โวโลดิน (H.E. Mr. Vyacheslav Volodin)  ประธานสภาดูม่าแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย 
ขณะกล่าวสุนทรพจน์ในพิธีเปดิการประชุม 

 

นายวยาเซียสสลาฟ โวโลดิน (H.E. Mr. Vyacheslav Volodin) ประธานสภาดูม่าแห่งสหพันธรัฐ
รัสเซีย ได้กล่าวขอบคุณประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรกีในการจัดการประชุมครั้งนี้ และคาดหวังว่าการประชุม
ประธานรัฐสภาของประเทศในภมูิภาคยูเรเชยีครั้งนี้จะสร้างหลักการของการทูตรัฐสภาแบบพหุภาคี ช่วยขจัดอุปสรรค
ของการเสริมสร้างเศรษฐกิจและมนุษยธรรม รวมถึงการสร้างความสัมพันธ์ด้านต่าง ๆ บนหลักการไม่แทรกแซง
กิจการภายในประเทศ และการเคารพซึ่งกันและกัน นอกจากนี้ ยังเน้นย้ าถึงบทบาทของสมาชิกรัฐสภาในการบรรเทา
ความขัดแย้งและลดความตึงเครียดในประเด็นปัญหาที่ปรากฏในปัจจุบัน อาทิ ในประเทศซีเรียและคาบสมุทร
เกาหลี รวมถึงการออกกฎหมายให้สอดคล้องกับอนุสัญญาระหว่างประเทศที่ให้สัตยาบัน ทั้งนี้ กรอบการท างาน
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ในมิติทางรัฐสภาจะน าไปสู่แนวทางร่วมกันในการจัดการประเด็นต่าง ๆ ที่ต้องอาศัยการตัดสินใจร่วมกัน อีกทั้ง
ยังส่งเสริมความร่วมมือระหว่างประเทศและการพัฒนาโครงการที่เกี่ยวข้องกับการบูรณาการทางเศรษฐกิ จใน
ภูมิภาคยูเรเชีย อย่างไรก็ดี การถอนตัวของสหรัฐอเมริกาจากความตกลงปารีส (Paris Agreement) ซึ่งเป็น
ความตกลงที่เกี่ยวข้องกับสภาพภูมิอากาศ และข้อตกลงพหุภาคีในประเด็นอาวุธนิวเคลียร์ของอิหร่าน แสดงให้
เห็นว่า ความร่วมมือระหว่างกันเป็นวิธีการแก้ไขปัญหาทีม่ีประสิทธิภาพ และเอาชนะความท้าทายต่าง ๆ โดยมี
บรรยากาศของความไว้วางใจกลับคืนมา ในตอนท้ายของสุนทรพจน์ยังได้กล่าวสนับสนุนความคิดริเริ่มของประธาน
รัฐสภาแห่งสาธารณรัฐเกาหลีเรื่องการก่อตั้งส านักงานเลขาธิการไซเบอร์ ซึ่งต้องการการสนับสนุนทุกด้านจากรัฐสภา 
เพ่ือให้โครงสร้างส านักงานฯ สามารถท างานได้อย่างมีประสิทธิภาพและแนวทางการบริหารจัดการ น ามาซึ่งผลลัพธ์
ที่ชัดเจน นอกจากนี้ สมาชิกรัฐสภาสามารถสร้างหลักประกันในอนาคตให้แก่ภูมิภาคยูเรเชียในฐานะพ้ืนที่หนึ่งเดียว
ด้านสันติภาพ ความเป็นธรรม ความร่วมมือ และความม่ันคง 

 

 
 

หัวหน้าคณะผู้แทนฯ ของประเทศที่เข้าร่วมประชุมถ่ายภาพร่วมกัน 
 

๒.๒ การประชุมเต็มคณะช่วงที่ ๑ – ๓ (เวลา ๑๑.๑๕ - ๑๘.๕๐ นาฬิกา) 
 การประชุมเต็มคณะมีทั้งสิ้น ๓ ช่วง โดยรัฐสภาประเทศเจ้าภาพเปิดโอกาสให้หัวหน้าคณะ

ผู้แทนฯ ของแต่ละประเทศได้แสดงวิสัยทัศน์ผ่านการกล่าวสุนทรพจน์และถ้อยแถลงที่เกี่ยวข้องกับหัวข้อหลักของ
การประชุมครั้งนี้ คนละไม่เกิน ๗ นาที จากนั้นให้มีการอภิปรายและแสดงความคิดเห็นภายหลังการกล่าว
สุนทรพจน์ไม่เกิน ๑๐ นาที แต่ในทางปฏิบัติภายหลังการกล่าวสุนทรพจน์และถ้อยแถลง มิได้อ านวยให้มีการ
อภิปรายแต่อย่างใด ส าหรับล าดับการกล่าว พิจารณาจากระดับต าแหน่งของหัวหน้าคณะผู้แทนประเทศนั้น ๆ 

 การประชุมเต็มคณะช่วงที่ ๑ นายบีนาลี ยิลดริม (H.E. Mr. Binali Yildrim) ประธานรัฐสภา
แห่งสาธารณรัฐตุรกี เป็นผู้ด าเนินการประชุม โดยมีหัวหน้าคณะผู้แทนจากประเทศต่าง ๆ กล่าวถ้อยแถลงต่อที่
ประชุมทั้งสิ้น ๑๓ ประเทศ (ระดับประธาน) ได้แก่ ๑) สาธารณรัฐคาซัคสถาน ๒) สาธารณรัฐอิสลามอิหร่าน 
๓) สาธารณรัฐอาเซอร์ไบจาน ๔) บอสเนียและเฮอร์เซโกวีน่า ๕) บรูไนดารุสซาลาม ๖) สาธารณรัฐบัลแกเรีย 
๗) สาธารณรัฐอิรัก ๘) ราชอาณาจักรฮัชไมต์จอร์แดน ๙) รัฐคูเวต ๑๐) สาธารณรัฐคีร์กีซ ๑๑) สาธารณรัฐ
ลัตเวีย ๑๒) สภาที่ปรึกษารัฐกาตาร์ และ ๑๓) สาธารณรัฐอุซเบกิซสถาน 

 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9A%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B5_%E0%B8%A2%E0%B8%B6%E0%B8%A5%E0%B8%94%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B8%B6%E0%B8%A1
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 การประชุมเต็มคณะช่วงที่ ๒ นายมูน ฮี ซัง (H.E. Mr. Moon Hee sung) ประธานรัฐสภาแห่ง
สาธารณรัฐเกาหลี เป็นผู้ด าเนินการประชุม โดยมีหัวหน้าคณะผู้แทนจากประเทศต่าง ๆ กล่าวถ้อยแถลงต่อที่ประชุม
ทั้งสิ้น ๑๓ ประเทศ (ระดับประธานและรองประธาน) ได้แก่ ๑) สาธารณรัฐเซอร์เบีย ๒) สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
๓) สาธารณรัฐอิสลามอัฟกานิสถาน ๔) สาธารณรัฐอาร์มาเนีย ๕) ราชอาณาจักรกัมพูชา ๖) สาธารณรัฐประชาชน
ฮังการี ๗) สาธารณรัฐอินโดนีเซีย ๘) สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ๙) มองโกเลีย ๑๐) สาธารณรัฐอิสลาม
ปากีสถาน ๑๑) สาธารณรัฐประชาชนจีน ๑๒) สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ และ ๑๓) สหพันธรัฐรัสเซีย (รองประธานสภา
ดูม่าแห่งสหพันธรัฐรัสเซียเป็นผู้กล่าว) 

 การประชุมเต็มคณะช่วงที่ ๓ นายวยาเซียสสลาฟ โวโลดิน (H.E. Mr. Vyacheslav Volodin) 
ประธานสภาดูม่าแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย เป็นผู้ด าเนินการประชุม โดยมีหัวหน้าคณะผู้แทนจากประเทศต่าง ๆ 
กล่าวถ้อยแถลงต่อที่ประชุมทั้งสิ้น ๙ ประเทศ และ ๓ องค์กร (ระดับประธาน รองประธาน ประธานคณะกรรมาธิการ 
สมาชิกรัฐสภา และหัวหน้าองค์กรรัฐสภาระหว่างประเทศ) ได้แก่ ๑) สาธารณรัฐสโลวัก ๒) สาธารณรัฐเบลารุส       
๓) สาธารณรัฐทาจิกิสถาน ๔) สาธารณรัฐเติร์กเมนิสถาน ๕) สาธารณรัฐโครเอเชีย ๖) ญี่ปุ่น ๗) ราชอาณาจักรไทย 
๘) สมัชชารัฐสภาองค์การว่าด้วยความมั่นคงและความร่วมมือในยุโรป ๙) คณะผู้แทนสาธารณรัฐตุรกีในสมัชชารัฐสภา
แห่งความร่วมมือทางเศรษฐกิจในภูมิภาคทะเลด า ๑๐) สภาตุรกี ๑๑) สาธารณรัฐตุรกีแห่งนอร์เทิร์นไซปรัส และ 
๑๒) ปาเลสไตน์ 

 

 
 

บรรยากาศของการประชุมเต็มคณะ 
 

 ถ้อยแถลงของหัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาที่มาเข้าร่วมประชุมประธานรัฐสภาของประเทศใน
ภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๓ มีความครอบคลุมในหลากหลายประเด็น ซ่ึงประเด็นที่หัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาส่วนใหญ่
ระบุถึงมหีลายประการ อาท ิการแสดงความขอบคุณรัฐสภาประเทศเจ้าภาพในการจัดการประชุมในครั้งนี้  การพัฒนา
ความร่วมมือระหว่างรัฐสภาในประเด็นต่าง ๆ ที่เป็นความท้าทายที่เกิดขึ้นภายในภูมิภาคยูเรเชียเพ่ือบรรลุเป้าหมาย
การพัฒนาที่ยังยืนขององค์การสหประชาชาติ การส่งเสริมบทบาทของการทูตรัฐสภา (Parliamentary Diplomacy) 
เพ่ือบรรลุสันติภาพและความเจริญรุ่งเรืองร่วมกันในภูมิภาคยูเรเชีย การพัฒนาด้านเศรษฐกิจโดยค านึงถึงสิ่งแวดล้อม
เพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน และการสนับสนุนการจัดตั้งส านักงานเลขาธิการไซเบอร์ชองสาธารณรัฐเกาหลี เป็นต้น 

 ในการนี้ นายกิตติ วะสีนนท์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ไดก้ล่าวต่อที่ประชุมในการประชุมเต็มคณะช่วงที่ ๓ โดยมีสาระส าคัญคือ เริ่มจากกล่าวขอบคุณรัฐสภาประเทศ
เจ้าภาพในการต้อนรับอย่างอบอุ่น ทั้งนี้ ประเทศไทยได้มีส่วนร่วมในการประชุมนี้มาตั้งแต่ครั้งแรก ส าหรับการประชุม
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ประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๓ นับเป็นช่วงเวลาที่ดีก่อนการประชุมผู้น าเอเชีย-ยุโรป (Asia-Europe 
Meeting : ASEM) ซึ่งจะมีขึ้นกลางเดือนตุลาคม ๒๕๖๑ พร้อมกันนี้ได้แสดงความเชื่อมั่นว่าการประชุมครั้งนี้
จะเสริมสร้างความร่วมมือทางเศรษฐกิจ การปกป้องสิ่งแวดล้อม และการพัฒนาที่ยั่งยืนภายในภูมิภาคยูเรเชียได้
อย่างแท้จริง นอกจากนี้ ยังได้กล่าวเทิดพระเกียรติหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง (Sufficiency Economy Philosophy : 
SEP) ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช ซึ่งได้ทรงพระราชทานหลักดังกล่าวเป็นแนวทางส าคัญ
เพ่ือช่วยให้ประเทศไทยฟ้ืนตัวจากวิกฤติเศรษฐกิจปี พ.ศ. ๒๕๔๐ และสามารถเผชิญวิกฤติการเงินปี พ.ศ. ๒๕๕๐ – 
๒๕๕๑ อย่างไรก็ดี ประเทศไทยมีความพร้อมที่จะปฏิบัติตามเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) โดยมีการบรรจุ
อยู่ในแผนยุทธศาสตร์ชาติ ๒๐ ปี แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติในทุกๆ ๕ ปี และยังเป็นองค์ประกอบ
ส าคัญในการเสนอของบประมาณและการตรวจสอบของรัฐสภาด้วย 

 

 
 

นายกิตติ วะสีนนท์ สมาชิกสภานิติบัญญตัิแห่งชาติ หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ขณะกล่าวถ้อยแถลงต่อที่ประชุมในการประชุมเต็มคณะ ช่วงที่ ๓ 

 

 นอกจากนี้ ยังได้แบ่งปันประสบการณ์เกี่ยวกับหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง (SEP) ของประเทศไทย
ที่เกี่ยวข้องกับเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) ซึ่งประเทศไทยได้มีการด าเนินการเพ่ือสนับสนุนประเด็นดังกล่าว
อย่างต่อเนื่องตั้งแต่เป็นประธาน G77 ในปี พ.ศ. ๒๕๕๙ และช่วงที่เป็นผู้ประสานงานด้านเป้าหมายการพัฒนา
ที่ยั่งยืน (SDGs) ของอาเซียน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในวาระท่ีประเทศไทยด ารงต าแหน่งประธานอาเซียนในปี พ.ศ. 
๒๕๖๒ ได้มีแผนที่จะจัดตั้งศูนย์อาเซียนเพ่ือการหารือและการศึกษาด้านการพัฒนาที่ยั่งยืน (ASEAN SDGs 
Studies and Dialogues Center) ณ กรุงเทพมหานคร ในช่วงท้ายของค ากล่าว หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติ-
บัญญัติแห่งชาติได้กล่าวถึงความส าคัญของการเชื่อมโยงระหว่างกันในอาเซียน (ASEAN Connectivity) และ
การสนับสนุนกิจการเพ่ือสังคม (Social Enterprise) ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งในการสนับสนุนเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน 
(SDGs) ในประเทศไทยด้วย พร้อมทั้งได้เสนอแนะให้สมาชิกรัฐสภาแสดงบทบาทส าคัญในการออกกฎหมายที่จ าเป็น 
การจัดสรรงบประมาณที่เพียงพอ และการส่งเสริมความร่วมมือในด้านต่าง ๆ ในระดับภูมิภาคและอนุภูมิภาค 
 

 อนึ่ง ในระหว่างการกล่าวถ้อยแถลงของคณะผู้แทน หลายประเทศได้ใช้โอกาสในการแสดงท่าที
ที่มีนัยโจมตีประเทศอ่ืน ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ประเทศสหรัฐอเมริกา ซึ่งไม่ได้อยู่ในที่ประชุม ขณะเดียวกัน ผู้แทน
จากสาธารณรัฐอินโดนีเซียได้หยิบยกประเด็นปัญหาชาวโรฮิงญาในที่ประชุมด้วย 
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๒.๓ การรับรองแถลงการณ์ร่วมอันทาเลีย (Antalya Statement) (เวลา ๑๘.๕๐ - ๑๙.๐๐ นาฬิกา) 
 ที่ประชุมได้มีมติเป็นเอกฉันท์รับรองแถลงการณ์ร่วมอันทาเลียตามที่คณะกรรมการยกร่าง

แถลงการณ์ร่วมเสนอ โดยไม่มีการแก้ไข ประเด็นส าคัญของร่างแถลงการณ์ดังกล่าว ได้แก่ การพัฒนาในด้านต่าง ๆ 
ของภูมิภาคยูเรเชีย โดยการสนับสนุนด้านนิติบัญญัติ และการกระชับความสัมพันธ์ระหว่างกันเพ่ือการแบ่งปันใน
อนาคตและการเติบโตอย่างยั่งยืน รวมทั้งความเจริญรุ่งเรืองของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย การสนับสนุนระบบ
การค้าเสรีแบบพหุภาคีที่มีระบบกฎเกณฑ์ โปร่งใส และไม่เลือกปฏิบัติ การน าวาระการพัฒนาที่ยั่งยืน พ.ศ. ๒๕๗๓ 
(ค.ศ. ๒๐๓๐) ไปปฏิบัติอย่างมีประสิทธิภาพ ความส าคัญของบทบาทรัฐสภาในการจัดการกับความท้าทายที่เกี่ยวข้อง
กับสิ่งแวดล้อม แนวทางการแก้ไขปัญหาความขัดแย้งของประเทศในภูมิภาคยูเรเชียโดยสันติวิธี โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
ปัญหาความขัดแย้งในซีเรีย และปัญหาคาบสมุทรเกาหลี การประณามการก่อการร้ายทุกรูปแบบ และความส าคัญ
ของความมั่นคงทางไซเบอร์ เป็นต้น 

 

 
 

การแถลงข่าวต่อสื่อมวลชนภายหลังเสร็จเสร็จสิ้นการประชุม 
โดย ประธานสภาผู้แทนราษฎรแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐเกาหลี  

ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรกี และประธานสภาดูม่าแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย (ซ้ายไปขวา) 
 

ภารกิจที่ส าคัญอ่ืน ๆ ของคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติในระหว่างการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศ
ในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที ่๓ 
 

๑. การหารือทวิภาคี (Bilateral Meeting)  
 ๑.๑ การหารือทวิภาคีอย่างเป็นทางการระหว่างคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ – คณะผู้แทน

สาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน 
 คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ประกอบด้วย (๑) นายกิตติ วะสีนนท์ สมาชิกสภานิติบัญญัติ-

แห่งชาติ หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ (๒) นายสมพล พันธุ์มณี สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  
(๓) พลเอก วีรัณ ฉันทศาสตร์โกศล สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ พร้อมด้วยนางพันทิพา เอ่ียมสุทธา เอกะโรหิต 
เอกอัครราชทูต ณ กรุงอังการา ที่ปรึกษาคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้พบหารือกับคณะผู้แทนรัฐสภา
สาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน ประกอบด้วย (๑) นายซาลีม มานดีวาลา (Hon. Mr. Saleem Mandviwalla) 
รองประธานวุฒิสภา (๒) นายอมีร อัรบาบ อัยยูบ (Hon. Mr. Amir Arbab Ayub สมาชิกรัฐสภา และ (๓) นายมุห์ซิน 
อาซิส (Hon. Mr. Mohsin Aziz) สมาชิกรัฐสภา ในวันอังคารที่ ๙ ตุลาคม ๒๕๖๑ เวลา ๑๒.๔๕ นาฬิกา ณ ห้อง
เบลลินี ๓ (Bellini III) ศูนย์ประชุมของโรงแรม คาย่า พาลาซโซ่ กอล์ฟ รีสอร์ต เบลิค 
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คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติหารือทวิภาคีกับคณะผู้แทนรัฐสภาสาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน 
 

 สาระส าคัญของการหารือเป็นการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นในเรื่องต่าง ๆ ประการแรก การส่งเสริม
ความสัมพันธ์และความร่วมมืออันดีระหว่างกันให้แนบแน่นและเป็นรูปธรรมยิ่งขึ้น ทั้งทางเศรษฐกิจ การค้า การลงทุน 
การศึกษา และการท่องเที่ยว การพิจาณาการออกหนังสือตรวจลงตราให้แกช่าวปากีสถานสามารถพ านักในประเทศไทย
ได้ยาวนานขึ้น การแลกเปลี่ยนเรียนรู้ด้านวัฒนธรรมระหว่างประชาชนของทั้งสองประเทศ ตลอดจนการพัฒนา
ความร่วมมือระหว่างกันในเรื่องความตกลงการค้าเสรี (FTA) รวมทั้งการสนับสนุนโครงการ “หนึ่งแถบ หนึ่งเส้นทาง” 
(One Belt, One Road) ประการที่สอง บทบาทของรัฐสภาในการออกกฎหมาย การส่งเสริมการแลกเปลี่ยน
การเยือนระหว่างสมาชิกรัฐสภา และนักธุรกิจของทั้งสองฝ่าย การส่งเสริมการจัดกิจกรรมของกลุ่มมิตรภาพสมาชิก
รัฐสภาระหว่างกัน ประการที่สาม ในวาระที่ประเทศไทยจะเป็นประธานอาเซียน และเป็นเจ้าภาพจัดการประชุม
สมัชชารัฐสภาอาเซียน (AIPA) ในปี พ.ศ. ๒๕๖๒ ประเทศไทยถือเป็นประเทศหนึ่งที่มีความตื่นตัวต่อการขับเคลื่อน
ประเทศและภูมิภาคอาเซียนไปสู่เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนขององค์การสหประชาชาติ (UN Sustainable 
Development Goals: SDGs) ซึ่งไทยและ ๑๙๓ ประเทศ มุ่งม่ันที่จะบรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนร่วมกัน
ในปี พ.ศ. ๒๕๗๓ ทั้งนี้ ความก้าวหน้าที่ชัดเจนของไทยในช่วงเวลาที่ผ่านมา ได้อาศัยการสร้างกลไก การขับเคลื่อน
ยุทธศาสตร์ และการผลักดันในระดับนโยบาย ภายใต้คณะกรรมการเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืน 

 ๑.๒ การหารือทวิภาคีอย่างไม่เป็นทางการระหว่างหัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ – 
หัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาบรูไนดารุสซาลามและหัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาญี่ปุ่น 

 นายกิตติ วะสีนนท์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ได้มีการหารืออย่างไม่เป็นทางการกับหัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภา จ านวน ๒ ประเทศ คือ นายอับดุล ราห์มาน ตาอิบ 
(H.E. Mr. Abdul Rahman Taib) ประธานรัฐสภาบรูไนดารุสซาลาม หัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาบรูไนดารุสซาลาม 
ในประเด็นเกี่ยวกับสถานการณ์ทางการเมืองและความสัมพันธ์ระดับทวิภาคี และนายยาซูฮิเดะ นากายาม่า 
(Hon. Mr. Yasuhide Nakayama) สมาชิกสภาไดเอทแห่งชาติญี่ปุ่น หัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาญี่ปุ่น ในหลาย
ประเด็น อาทิ พัฒนาการทางการเมืองของประเทศไทยและประเทศญี่ปุ่น การสละราชสมบัติของพระจักรพรรดิ
ญี่ปุ่น ความสัมพันธ์ระดับทวิภาคี และการเยือนของคณะกรรมาธิการด้านต่าง ๆ เป็นต้น 
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หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติถ่ายภาพร่วมกับหวัหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาบรูไนดารุสซาลาม (ซ้าย) 
และหัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาญี่ปุ่น (ขวา) ภายหลังการหารอือย่างไม่เป็นทางการระหว่างการประชุม  

 
๒. ภารกิจเชิงพิธีการและการเลี้ยงรับรอง 
 ๒.๑ การเลี้ยงรับรองอาหารกลางวันเพื่อเป็นเกียรติแก่คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ในวันจันทร์ที่ ๘ ตุลาคม ๒๕๖๑ เวลา ๑๓.๐๐ นาฬิกา คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 

ได้เข้าร่วมงานเลี้ยงรับรอง โดยมีนางพันทิพา เอ่ียมสุทธา เอกะโรหิต เอกอัครราชทูต ณ กรุงอังการา เป็นเจ้าภาพ
เลี้ยงอาหารกลางวัน ณ ร้านอาหารอาร์มา (Arma Restaurant) เมืองอันทาเลีย เพ่ือเป็นเกียรติแก่คณะผู้แทน
สภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 

 
 

นางพันทิพา เอี่ยมสุทธา เอกะโรหิต เอกอัครราชทูต ณ กรุงอังการา 
เป็นเจ้าภาพเลี้ยงอาหารกลางวันเพื่อเป็นเกียรติแก่คณะผู้แทนสภานิติบัญญตัิแห่งชาติ 
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 ๒.๒ การเข้าร่วมงานเลี้ยงต้อนรับผู้เข้าร่วมการประชุม 
 ในวันจันทร์ที่ ๘ ตุลาคม ๒๕๖๑ เวลา ๒๐.๐๐ นาฬิกา ณ ห้องมาร์เซลโล่ ฮอลล์ (Marcello Hall) 

ชั้น ๑ โรงแรมคาย่า พาลาซโซ่ กอล์ฟ รีสอร์ต เบลิค เมืองอันทาเลีย สาธารณรัฐตุรกี คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ได้เข้าร่วมงานเลี้ยงต้อนรับผู้เข้าร่วมการประชุม โดยรัฐสภาสาธารณรัฐตุรกีเป็นเจ้าภาพ ซ่ึงในงานเลี้ยงต้อนรับดังกล่าว 
ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรกี ในฐานะรัฐสภาประเทศเจ้าภาพ ประธานสภาดูม่าแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย และ
ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐเกาหลี ในฐานะรัฐสภาประเทศเจ้าภาพการประชุม ครั้งที่ ๑ และ ๒ ตามล าดับ 
เป็นผู้กล่าวต้อนรับผู้เข้าร่วมการประชุม ในโอกาสนี้ คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติได้หารือและสนทนาข้อราชการ
ร่วมกับนายมูน ฮี ซัง (H.E. Mr. Moon Hee sung) ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐเกาหลี พร้อมทั้งมอบของที่ระลึก
ให้แก่ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐเกาหลีด้วย 
 

 
 

คณะผู้แทนสภานิติบัญญตัิแห่งชาติระหว่างการเข้าร่วมงานเลีย้งต้อนรับ 
 

 
 

คณะผู้แทนสภานิติบัญญตัิแห่งชาติหารือข้อราชการ 
พร้อมมอบของที่ระลึกแก่ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐเกาหลี 

ในระหว่างการเข้าร่วมงานเลี้ยงต้อนรับ 
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 ๒.๓ ก าหนดการด้านวัฒนธรรม 
 ในช่วงเช้าของวันพุธที่ ๑๐ ตุลาคม ๒๕๖๑ คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าร่วม

ตามก าหนดการด้านวัฒนธรรมที่ทางรัฐสภาประเทศเจ้าภาพจัดขึ้น โดยมีนายบีนาลี ยิลดริม (H.E. Mr. Binali Yildrim) 
ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรก ีน าคณะผู้แทนที่เข้าร่วมการประชุมไปเยี่ยมชมสถานที่ส าคัญทางประวัติศาสตร์ 
จ านวน ๒ แห่ง คือ เมืองโบราณ Perge (Perge Antique city) และพิพิธภัณฑ์โบราณคดีแห่งเมืองอันทาเลีย 
(Antalya Archeology Museum) ภายหลังการเยี่ยมชมสถานที่ดังกล่าวแล้ว คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ
ได้ร่วมล่องเรือขนาดใหญ่เพ่ือชมทัศนียภาพของเมืองอันทาเลีย และเข้าร่วมงานเลี้ยงรับรองอาหารกลางวัน ณ ร้านอาหาร 
เซเว่น เมฮะห์เมต (7 Mehmet Restaurant) โดยมีนายบีนาลี ยิลดริม (H.E. Mr. Binali Yildrim) ประธานรัฐสภา
แห่งสาธารณรัฐตุรกี เป็นเจ้าภาพ เพ่ือเป็นเกียรติแก่คณะผู้แทนทุกประเทศท่ีเข้าร่วมการประชุม 

 

 
 

คณะผู้แทนสภานิติบัญญตัิแห่งชาติ ถ่ายภาพร่วมกับนายบีนาลี ยิลดริม ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรก ี
ขณะเยี่ยมชมเมืองโบราณ Perge 

 
 

     
 
 
 
 
 

จัดท าโดย 
นายสุรัชพงศ์  สิกขาบัณฑิต 
นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ 
กลุ่มงานสหภาพสมาชิกรัฐสภาเอเชียและแปซิฟิก 
ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9A%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B5_%E0%B8%A2%E0%B8%B6%E0%B8%A5%E0%B8%94%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B8%B6%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9A%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B5_%E0%B8%A2%E0%B8%B6%E0%B8%A5%E0%B8%94%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B8%B6%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9A%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B5_%E0%B8%A2%E0%B8%B6%E0%B8%A5%E0%B8%94%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B8%B6%E0%B8%A1
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Address by Hon. Mr. Kitti Wasinondh 
Member of the National Legislative Assembly of Thailand 

At the 3rd Meeting of Speakers of Eurasian Countries’ Parliaments 
Antalya, the Republic of Turkey, 9th October 2018 

____________________________ 
 
Excellencies, Your Honorables, Distinguished Colleagues, 
 

1. On behalf of the National Legislative Assembly of the Kingdom of Thailand, 
May I express my sincere gratitude to the Grand National Assembly of Turkey for the hospitality 
and excellence arrangements made for this 3rd Meeting of Speakers of Eurasian Countries’ 
Parliaments in this beautiful city of Antalya, with a lot of sunshine and Turkish delights. 

2. Thailand has participated in the series of the MSEP since it’s inception in Moscow 
as well as in the second gathering in Seoul.  So, many thanks to the Parliaments of the Russian 
Federation and the Republic of Korea. 

3. It is timely to hold this meeting before the leaders from Asia and Europe meet 
in Brussels, 18-19 October 2018 under the ASEM umbrella.  And I am confident that what we are 
discussing here will contribute to the actual enhancement of economic cooperation, environmental 
protection and sustainable development in the Eurasian region.  In this regard, we have heard 
a number of valuable comments and advices from previous distinguished speakers, on which  
I would like to add some more from our own experiences in promoting the sustainable development 
in our country and Southeast Asian region.  
 
Excellencies, Honorable Colleagues, 
 

4. Thailand has been blessed by the Royal advice by His Majesty the late King 
Bhumibol, Rama IX, on Sufficiency Economy Philosophy or in short, SEP, which has the underlined 
principles on moderation, reasonableness and prudence, guided by true knowledge and virtues. 

5. This Royal-bestowed philosophy made Thailand come back quite quickly on 
our own feet after being hard hit by 1997 economic crisis, and manage to survive international 
financial crisis in 2007-2008.  For this, the UN Secretary-General sought an audience with His 
Majesty the late King Bhumibol in 2006 to personally present to Him the UNDP first-ever Human 
Development Lifetime Achievement, which have been witnessed by more than 4,300 sustainable 
development projects initiated by the King since coming to the Throne in 1946. 

6. The people of Thailand, as well as business alike, with the SEP philosophy in mind, 
live their lives and prosper in balanced manners, while preserving and promoting better environments 
for long-term development.  The SEP may start on self-reliance, yet never limit on just being self-
sufficient, but to make us ready for open market and fluctuated global economy and circumstances.     
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7. In this connection, SEP has various objectives for the development approach 
which include 1) to achieve “sustainable development” 2) to improve people’s livelihoods 
without destroying the environment and 3) to make people happy with due consideration to 
geographical conditions, religious beliefs, racial groups, economic and social backgrounds. 

8. As a matter of fact, our experiences from the late King’s guidance, followed 
through by HM the current King Vajiralongkorn, make us very much comfortable with the UN 
adopted 17 goals of the 2030 Agenda of Sustainable Development in 2015, which cover all 
important elements, for people, planet, prosperity, peace and partnership. 

9. The SDGs have therefore been incorporated in our 20-years National Strategy 
(2017-2036), every 5-year economic and social development plan, and become an important 
element in budget proposals and in the parliament’s scrutiny and oversight.  
 
Excellencies, Ladies and Gentleman, 
 

10. It is our intention to share our experiences on SEP as an approach towards SDGs.  
We did that during our G77 chairmanship in 2016.  Since then, Thailand has been the ASEAN’s 
coordinator on SDGs, on which we plan to launch the ASEAN SDGs Studies and Dialogues Center 
in Bangkok, during our ASEAN Chairmanship in 2019, both at the governmental level and the 
parliamentary front, AIPA.  In addition, We also attach high importance on ASEAN Connectivity, 
referring to the physical, institutional, and people-to-people linkages, which would greatly 
contribute to our regional capacity to achieve the SDG goals by 2030. 

11. Another experience in promoting SDGs in Thailand is through the works of social 
enterprises, which are organizations that applies business strategies to maximize improvements 
in financial, social and environmental well-being, maximizing profits along side with constructive 
social impacts.  We are in a process of making law promoting this particular kind of this socially 
profitable businesses. 

12. The Doi Tung Development project (DTDP) by Mae Fah Luang Foundation in the 
North of Thailand is a good example of the SEP-based and people-centered Social Enterprises 
in Thailand, established in 1988, having helped transform the lives of villagers who used to depend 
on illicit drugs to earn a more-balanced, legitimate and prosperous livelihood.  
 
Excellencies, Honorable Colleagues, 
 

13. To end my address, may I propose the following: 
 We, Parliamentarians, should promote necessary legislation, provide sufficient 

budget, and play proper oversight roles to support the implementation of SDGs and people-
centered development. 

 Social enterprises should be promoted for local and social strength and resilience. 
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 National parliaments and their regional and inter-regional networks should 
help form and encourage stronger regional and sub-regional cooperation and concerted efforts 
to exchange best practices and experiences, as well as to work together in implementing SDGs. 

 Last but not least, Parliament should play active and assertive roles in making 
all development schemes and projects serve the long-term interests of people and planet. 
 

Thank you very much for your kind attention. 
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ค ากล่าว 
โดย นายกิตติ  วะสนีนท์ 

สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 

ในการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที ่๓ 
ณ โรงแรม คาย่า พาลาซโซ่ กอล์ฟ รีสอร์ต เบลคิ 

เมืองอันทาเลีย สาธารณรัฐตุรกี 
วันอังคารที ่๙ ตุลาคม ๒๕๖๑ 

     
 

ฯพณฯ ประธานรัฐสภา ท่านสมาชิก และเพื่อนสมาชิกผู้มีเกียรติ 
 

๑. ในนามของสภานิติบัญญัติแห่งชาติของราชอาณาจักรไทย ใคร่ขอแสดงความขอบคุณต่อรัฐสภา
แห่งสาธารณรัฐตุรกี ในการต้อนรับและจัดการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๓ อย่างดีเยี่ยม 
ณ เมืองอันทาเลียที่สวยงาม ด้วยความสุขและความยินดีของชาวตุรกีเป็นอย่างยิ่ง 

๒. ประเทศไทยได้มีส่วนร่วมในการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชียตั้งแต่เริ่มต้น 
ณ กรุงมอสโก และครั้งที่ ๒ ณ กรุงโซล ดังนั้น จงึขอขอบคุณรัฐสภาแห่งสหพันธรัฐรัสเซียและสาธารณรัฐเกาหลี
มา ณ ที่นี้ด้วย 

๓. นับว่าเป็นช่วงเวลาเหมาะสมในการจัดการประชุมนี้ก่อนที่การประชุมผู้น าจากภูมิภาคเอเชีย
และยุโรปจะเกิดขึ้น ณ กรุงบรัสเซลล์ ระหว่างวันที่ ๑๘ – ๑๙ ตุลาคม ๒๕๖๑ ซึ่งเป็นการประชุมภายใต้การประชุม 
ASEM และกระผมเชื่อมั่นว่า สิ่งที่พวกเราก าลังอภิปรายในการประชุมครั้งนี้จะมีส่วนในการส่งเสริมความร่วมมือ
ด้านเศรษฐกิจ การปกป้องสิ่งแวดล้อม และการพัฒนาที่ยั่งยืนในภูมิภาคยูเรเชียอย่างแท้จริง ในการนี้ พวกเรา
ได้รับฟังข้อเสนอแนะและค าแนะน าที่มีคุณค่าจากบรรดาอดีตประธานรัฐสภาผู้ทรงเกียรติ กระผมขอถือโอกาสนี้
กล่าวเพ่ิมเติมบางประการจากประสบการณ์ของพวกเราในการส่งเสริมการพัฒนาที่ยั่งยืนภายในประเทศและ
ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
 
ฯพณฯ ประธานรัฐสภา เพื่อนสมาชิกผู้มีเกียรติ 
 

๔. ประเทศไทยได้รับพระราชทานพรจากพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช รัชกาลที่ ๙ 
ที่ทรงชี้แนะหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง หรือเรียกโดยย่อว่า SEP โดยมีหลักการที่ส าคัญ คือ หลักความพอประมาณ 
ความมีเหตุผล และการมีภูมิคุ้มกัน ภายใต้เงื่อนไขความรู้และคุณธรรมอย่างแท้จริง 

๕. หลักปรัชญาพระราชทานดังกล่าวท าให้ประเทศไทยฟ้ืนตัวได้ด้วยตนเองอย่างรวดเร็วภายหลัง
จากประสบวิกฤติทางเศรษฐกิจอย่างหนักในปี พ.ศ. ๒๕๔๐ และสามารถบริหารจัดการให้รอดพ้นจากวิกฤติทาง
การเงินโลกในปี ๒๕๕๐ – ๒๕๕๑ ด้วยเหตุนี้ เลขาธิการสหประชาชาติได้เข้าเฝ้าพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพล-
อดุลยเดช รัชกาลที่ ๙ เมื่อปี พ.ศ. ๒๕๔๙ เพ่ือทูลเกล้าฯ ถวายรางวัลความส าเร็จสูงสุดด้านการพัฒนามนุษย์
ของโครงการเพ่ือการพัฒนาแห่งสหประชาชาติ (UNDP Human Development Lifetime Achievement) 
โดยเป็นที่ประจักษ์จากโครงการในพระราชด าริด้านการพัฒนาที่ยั่งยืนมากกว่า ๔,๓๐๐ โครงการ นับตั้งแต่พระองค์
เสด็จขึ้นครองราชย์ในปี พ.ศ. ๒๔๘๙ 
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๖. ประชาชนชาวไทย รวมทั้งภาคธุรกิจ ซึ่งน้อมน าหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงไว้ในใจ ด ารงชีวิต
ของตน และสร้างความเจริญในแนวทางที่สมดุล ขณะเดียวกันก็อนุรักษ์และส่งเสริมสิ่งแวดล้อมให้ดีขึ้นเพ่ือการพัฒนา
ในระยะยาว หลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงนี้อาจเริ่มต้นจากการพ่ึงพาตนเอง ซึ่งไม่จ ากัดแค่ความพอเพียง แต่ท าให้
พวกเรามีความพร้อมเพ่ือรับมือกับตลาดเสรีและเศรษฐกิจโลกและสภาวะแวดล้อมต่าง ๆ ที่ผันผวนด้วย 

๗. ในการนี้ หลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงมีวัตถุประสงค์ที่หลากหลาย เพ่ือเป็นแนวทางการพัฒนา 
ซึ่งประกอบด้วย ๑) เพ่ือบรรลุ “การพัฒนาที่ยั่งยืน” ๒) เพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิตของประชาชนโดยปราศจากการท าลาย
สิ่งแวดล้อม และ ๓) เพ่ือท าให้ประชาชนมีความสุข โดยค านึงถึงปัจจัยทางภูมิศาสตร์ ความเชื่อทางศาสนา กลุ่มชาติพันธุ์ 
และภูมิหลังทางเศรษฐกิจและสังคม 

๘. ขณะที่ข้อเท็จจริงจากประสบการณ์ต่าง ๆ ของพวกเราที่ได้น้อมน าแนวทางของพระบาทสมเด็จ-
พระเจ้าอยู่หัว ภูมิพลอดุลยเดช มาปฏิบัติสืบต่อกันมาจนถึงสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว มหาวชิราลงกรณ์ สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
องค์ปัจจุบันได้เอ้ืออ านวยพวกเราในการปฏิบัติตามองค์การสหประชาชาติ ซึ่งได้รับรอง ๑๗ เป้าหมายของวาระ
การพัฒนาที่ยั่งยืน พ.ศ. ๒๕๗๓ (The 2030 Agenda for Sustainable Development) ซึ่งครอบคลุมองค์ประกอบ
ส าคัญทุกส่วน ทั้งประชาชน โลก ความเจริญรุ่งเรือง สันติภาพ และหุ้นส่วนความร่วมมือ 

๙. ดังนั้น เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) จึงถูกบรรจุอยู่ในแผนยุทธศาสตร์ชาติ ๒๐ ปี (พ.ศ. 
๒๕๖๐ – ๒๕๗๙) แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติทุก ๕ ปี และเป็นองค์ประกอบส าคัญในการเสนอขอ
งบประมาณและในการตรวจสอบและก ากับดูแลของรัฐสภาด้วย 
 
ฯพณฯ ประธานรัฐสภา สุภาพสตรีและสุภาพบุรุษ 
 

๑๐. เป็นความตั้งใจของพวกเราที่จะแลกเปลี่ยนประสบการณ์ในเรื่องหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง 
ในฐานะที่เป็นแนวทางหนึ่งที่น าไปสู่เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน ซึ่งพวกเราได้ด าเนินการระหว่างที่ด ารงต าแหน่ง
ประธานกลุ่ม G77 เมื่อปี พ.ศ. ๒๕๕๙ หลังจากนั้น ประเทศไทยได้เป็นผู้ประสานงานของอาเซียนด้านเป้าหมาย
การพัฒนาที่ยั่งยืน จึงได้มีแผนงานที่จะจัดตั้งศูนย์อาเซียนเพ่ือการศึกษาและการหารือด้านการพัฒนาที่ยั่งยืน 
ณ กรุงเทพมหานคร ในช่วงการเป็นประธานอาเซียนในปี พ.ศ. ๒๕๖๒ ทั้งระดับรัฐบาลและรัฐสภาในเวทีสมัชชา
รัฐสภาอาเซียน (AIPA) นอกจากนี้ พวกเรายังยกระดับความส าคัญของการเชื่อมโยงภูมิภาคอาเซียนโดยอ้างอิงจาก
กายภาพ ความเป็นสถาบัน และความเชื่อมโยงระหว่างประชาชนกับประชาชน ซึ่งจะเอ้ือประโยชน์อย่างยิ่งต่อขีด
ความสามารถของภูมิภาคในการบรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนในปี พ.ศ. ๒๕๗๓ 

๑๑. นอกจากประสบการณ์ในการส่งเสริมเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนในประเทศไทยแล้ว ยังมีการ
ด าเนินการผ่านบรรดากิจการเพ่ือสังคม (Social Enterprises) ซึ่งเป็นองค์กรที่ด าเนินกลยุทธ์ทางธุรกิจเพ่ือปรับปรุง
สภาวะทางการเงิน สังคม และสิ่งแวดล้อมในระดับสูงสุด พร้อมทั้งท าก าไรสูงสุดควบคู่กับการค านึงถึงผลกระทบ
ทางสังคมอย่างสร้างสรรค์ ซึ่งขณะนี้ประเทศไทยอยู่ระหว่างการจัดท ากฎหมายเพ่ือส่งเสริม เป็นการเฉพาะให้แก่
การด าเนินธุรกิจเพ่ือสังคม 

๑๒. โครงการพัฒนาดอยตุงโดยมูลนิธิแม่ฟ้าหลวงในภาคเหนือของประเทศไทย ซึ่งก่อตั้งเมื่อปี  
พ.ศ. ๒๕๓๑ เป็นตัวอย่างที่ดีของการด าเนินการบนหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง และเป็นกิจการเพื่อสังคมที่
ยึดประชาชนเป็นศูนย์กลางในประเทศไทยที่ช่วยเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตของชาวบ้าน ซึ่งพ่ึงพายาเสพติดที่ผิด
กฎหมายให้มีชีวิตความเป็นอยู่ที่สมดุลมากขึ้น ชอบด้วยกฎหมาย และเจริญรุ่งเรือง 
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ฯพณฯ ประธานรัฐสภา เพื่อนสมาชิกผู้มีเกียรติ 
 

๑๓. ท้ายสุดนี้ กระผมมีข้อเสนอดังต่อไปนี้ 
 พวกเราสมาชิกรัฐสภา ควรส่งเสริมกฎหมายที่จ าเป็น จัดหางบประมาณที่เพียงพอ และ

แสดงบทบาทในการก ากับดูแลอย่างเหมาะสม เพ่ือสนับสนุนการด าเนินการตามเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน และ
การพัฒนาทีย่ึดประชาชนเป็นศูนย์กลาง 

 กิจการเพ่ือสังคม ควรได้รับการส่งเสริมเพ่ือความเข้มแข็งและความสามารถในการปรับตัวของ
ท้องถิ่นและสังคม 

 รัฐสภาและเครือข่ายภูมิภาคและระหว่างภูมิภาค ควรจะช่วยสร้างและส่งเสริมความร่วมมือ
ระดับภูมิภาคและอนุภูมิภาคให้เข้มแข็งขึ้น และใช้ความพยายามร่วมกัน เพ่ือแลกเปลี่ยนแนวทางการปฏิบัติที่
เป็นเลิศและประสบการณ์ รวมถึงท างานร่วมกันในการด าเนินการให้เป็นไปตามเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน 

 สุดท้ายนี้ รัฐสภาควรแสดงบทบาทเชิงรุก และแน่วแน่ต่อการจัดท าแผนงานและโครงการ
พัฒนาต่าง ๆ เพื่อตอบสนองต่อผลประโยชน์ของประชาชนและโลกในระยะยาว 
 
ขอบคุณทุกท่านที่ให้ความสนใจครับ 
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Antalya Statement 
The 3rd Meeting of Speakers of Eurasian Countries’ Parliaments 

9th October 2018 
Antalya, the Republic of Turkey 

     
 

1. We, the leaders and the representatives of the parliaments, gathered in Antalya, 
Turkey on October 8-11, 2018 to participate in the 3rd Meeting of Speakers of Eurasian Countries’ 
Parliaments under the theme of “Economic Cooperation, Environment and Sustainable Development 
in Eurasia”. 

2. Bearing in mind the role of parliaments in creating an atmosphere to discuss issues 
candidly and following up on the results of previous meetings in Moscow and Seoul, we exchanged 
views on the means of promoting inter-parliamentary diplomacy to contribute to peace, stability 
and prosperity in Eurasia. 

3. Recognizing the significance of the development of the Eurasian region, we pledge 
to intensify joint efforts in terms of legislative support and to explore possibilities to elaborate 
stronger partnership in Eurasia for a future of shared, inclusive and sustainable growth and prosperity 
by promoting cooperation in diverse areas of mutual interest, such as logistics, customs procedural 
harmonization, intermodal connectivity, networks and infrastructure, ease of doing business and 
transfer of technology with due respect to the relevant legislations of each country. 

4. Believing in the broad development prospects of our countries and the vast 
potential of cooperation, we reiterate our commitment to strengthening partnerships for common 
development.  We reaffirm our joint willingness to explore new areas towards a comprehensive 
cooperation and a closer economic partnership, related to priority areas such as trade and investment, 
manufacturing and minerals processing, energy, agriculture, infrastructure connectivity, financial 
and economic cooperation, science, technology and innovation, and information and communication 
technologies, among others. 

5. We take note of the desire of willing countries to encourage the use of new ways 
to facilitate trade and economic activities through local means. 

6. We recognize that the multilateral trading system is facing unprecedented 
challenges. We voice our commitment to an open world economy with efficient allocation 
of resources, free flow of goods and services, and fair and orderly competition, supporting 
sustainable development and prosperity of all countries. 

7. We reaffirm our support for an open, inclusive, non-discriminatory, transparent 
and rule-based multilateral trading system as embodied in the WTO. We, those who represent 
WTO member states’ parliaments, reiterate our commitments to ensure implementation and 
enforcement of existing WTO rules and are determined to work together to further strengthen 
the WTO, rejecting trade practices incompatible with its principles. 
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8. We note the importance of joint efforts of interested countries, international 
organizations and associations for coordinating national development strategies and multilateral 
integration projects, including those implemented through the Eurasian Economic Union, the 
Shanghai Cooperation Organization, within the Belt and Road Initiative, ASEAN Connectivity, and 
during the ongoing negotiations on the establishment of the Regional Comprehensive Economic 
Partnership (RCEP) in order to form a mutually beneficial, open and equal partnership in the 
Eurasia area. 

9. We encourage full implementation of the 2030 Agenda for Sustainable Development 
in accordance with the national rules and regulations. We will advocate equitable, open, 
innovation-driven and inclusive development, to achieve sustainable development goals by 
2030 in its three dimensions -economic, social and environmental - in a balanced and integrated 
manner. We support the important role of the United Nations, including the High Level 
Political Forum on Sustainable Development (HLPF), in coordinating and reviewing global 
implementation of the 2030 Agenda, and support the effective implementation of reform of 
the UN Development System with a view to enhancing its capability in supporting Member 
States in implementing the 2030 Agenda. 

10. We recognize the importance of the role of the Parliaments in prioritizing environment-
related challenges such as climate change, drought, deforestation, desertification, land degradation, 
natural disasters, loss of biological diversity, water scarcity in the national agendas in line with 
the Sustainable Development Goals with a view to enhancing close cooperation and coordinated 
measures among Eurasian countries in terms of adaptation and resilience building to combat 
adverse effects of these challenges. 

11. Recalling the Paris Agreement that aims to strengthen the global response to 
the threat of climate change, we reiterate our commitment to fulfilling the responsibility of 
parliaments for the implementation of Nationally Determined Contributions including through 
environmentally friendly legislative measures and budgeting for programs to reduce greenhouse 
emissions, where appropriate. 

12. We stand committed to the resolution of conflicts by peaceful means without 
resorting to the threat or use of force, in accordance with the universally recognized principles 
of international law and the Charter of the United Nations. In this regard, we fully recognize 
the central role of the United Nations in promoting and strengthening international peace and 
security. 

13. Believing that there could be no military solution to the Syrian conflict, we 
support efforts aimed at advancing the Syrian-led and Syrian-owned process for reaching a 
political settlement in line with the UN Security Council Resolution 2254. We call upon all 
parties to the Syrian conflict to avoid actions that could threaten the civilian population 
which would impede the creation of conditions for the safe and voluntary return of refugees 
and internally displaced persons to their places of residence in Syria. 
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14. We respect the commitment of the two Koreas to dialogue for a lasting peace 
on the Korean Peninsula including inter-Korean summits. We agree on the peaceful resolution 
of the North Korean nuclear issue through continued dialogue and support comprehensive 
approach and cooperation to establish a permanent peace regime on the Korean Peninsula.  

15. We reiterate our condemnation of terrorism in all its forms, organizations and 
manifestations, regardless of race and religion. We acknowledge the necessity of a comprehensive 
and sustained response to the threat of terrorism and extremism. Believing that no state can 
address this threat alone, we pledge to work together to protect our citizens, strengthen 
global security, foster stability, and help create the conditions for long- term success. 

16. Recognizing that cybersecurity is a cross-cutting issue that requires coordinated 
efforts to address effectively and the cyber domain potentially represents an opportunity for 
significant regional economic and technological development, we affirm the need to build 
closer cooperation and coordination in Eurasia on cybersecurity issues including policy 
development, confidence building measures and capacity building initiatives. We welcome 
the call made by the State of Qatar in cooperation with UN agencies to convene and host 
an International Conference on cyber security. 

17. Extending our sincere appreciation to the Grand National Assembly of the Republic 
of Turkey for hosting and organizing the 3rd Meeting of Speakers of Eurasian Countries’ Parliaments, 
and acknowledging the efforts of the National Assembly of the Republic of Korea and the 
State Duma of the Federal Assembly of the Russian Federation on initiating MSEAP and co-
hosting the meeting, we agreed to accept the invitation of the Republic of Kazakhstan to 
host the 4th Meeting in 2019.  
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แถลงการณ์อันทาเลีย 
การประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งท่ี ๓ 

วันที่ ๙ ตุลาคม ๒๕๖๑ 
เมืองอันทาเลีย สาธารณรัฐตุรกี 

     
   

๑. พวกเรา บรรดาผู้น าและผู้แทนของรัฐสภา ได้รวมตัวกัน ณ เมืองอันทาเลีย สาธารณรัฐตุรกี 
ระหว่างวันที่ ๘ – ๑๑ ตุลาคม ๒๕๖๑ เพ่ือเข้าร่วมการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย 
ครั้งที่ ๓ ภายใต้หัวข้อหลักของการประชุม คือ “ความร่วมมือทางเศรษฐกิจ สิ่งแวดล้อมและการพัฒนาที่ยั่งยืน
ในภูมิภาคยูเรเชีย” 

๒. ระลึกถึงบทบาทของรัฐสภาในการสร้างบรรยากาศเพ่ืออภิปรายประเด็นต่าง ๆ อย่างตรงไปตรงมา 
และติดตามผลของการประชุมครั้งที่ผ่านมา ณ กรุงมอสโก และกรุงโซล พวกเราได้แลกเปลี่ยนความคิดเห็นเกี่ยวกับ
วิธีการส่งเสริมการทูตรัฐสภา เพ่ือน าไปสู่สันติภาพ เสถียรภาพ และความเจริญรุ่งเรืองในภูมิภาคยูเรเชีย 

๓. ยอมรับความส าคัญของการพัฒนาของภูมิภาคยูเรเชีย พวกเราขอให้ค ามั่นว่าจะใช้ความพยายาม
ให้มากข้ึนในการสนับสนุนด้านนิติบัญญัติ และแสวงหาความเป็นไปได้ที่จะขยายหุ้นส่วนความร่วมมือในภูมิภาค
ยูเรเชียให้เข้มแข็งขึ้น เพ่ือการเติบโตและความรุ่งเรืองอย่างแข็งขัน ทั่วถึง และยั่งยืน โดยการส่งเสริมความร่วมมือ
ในขอบเขตของผลประโยชน์ร่วมกันที่หลากหลาย อาทิ ด้านการขนส่ง การประสานกระบวนการทางศุลกากร 
การเชื่อมโยงการขนส่งหลายรูปแบบ เครือข่ายและโครงสร้างพ้ืนฐาน การอ านวยความสะดวกให้แก่การด าเนินธุรกิจ
และการถ่ายโอนเทคโนโลยี โดยเคารพต่อกฎหมายที่เกี่ยวข้องของแต่ละประเทศ 

๔. เชื่อมั่นในโอกาสการพัฒนาอย่างกว้างขวางของประเทศต่าง ๆ และศักยภาพของความร่วมมือ
ทีม่หาศาล เราจึงเน้นย้ าถึงพันธกิจในการเสริมสร้างหุ้นส่วนความร่วมมือเพ่ือการพัฒนาร่วมกัน เรายืนยันถึงความ
ปรารถนาร่วมกันเพ่ือแสวงหาพ้ืนที่ใหม่ ๆ เพ่ือความร่วมมืออย่างครอบคลุม และหุ้นส่วนความร่วมมือทางเศรษฐกิจ
อย่างใกล้ชิดขึ้น ทั้งนี้ พื้นที่ที่มีความส าคัญระหว่างกัน อาทิ การค้าและการลงทุน การผลิต และการแปรรูปแร่ 
พลังงาน เกษตรกรรม การเชื่อมโยงโครงสร้างพ้ืนฐาน ความร่วมมือทางการเงินและเศรษฐกิจ วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี
และนวัตกรรม และเทคโนโลยีสารสนเทศ และการสื่อสาร 

๕. พวกเราบันทึกความปรารถนาของประเทศที่แน่วแน่เพ่ือส่งเสริมการใช้แนวทางใหม่ ๆ เพ่ือ
อ านวยความสะดวกต่อกิจกรรมด้านการค้าและเศรษฐกิจผ่านวิถีท้องถิ่น 

๖. พวกเรายอมรับว่าระบบการค้าพหุภาคีก าลังเผชิญกับความท้าทายที่ไม่เคยเกิดขึ้นมาก่อน 
พวกเราประกาศพันธกิจต่อเศรษฐกิจโลกเสรีด้วยการจัดสรรทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ การเคลื่อนย้ายสินค้า
และบริการอย่างเสรี การแข่งขันอย่างยุติธรรมและเป็นระบบ การสนับสนุนการพัฒนาที่ยั่งยืนและความเจริญรุ่งเรือง
ของทุกประเทศ 

๗. พวกเรายืนยันการสนับสนุนระบบการค้าพหุภาคีที่เสรีทั่วถึง ไม่เลือกปฏิบัติ โปร่งใส และยึดกฎ 
ระเบียบดังเช่นปรากฏในองค์การการค้าโลก (WTO) พวกเราซึ่งเป็นรัฐสภาประเทศสมาชิก WTO ย้ าถึงพันธกิจ
ของพวกเราเพ่ือสร้างความมั่นใจต่อการด าเนินการและการบังคับใช้กฎเกณฑ์ของ WTO ที่มีอยู่ และมุ่งมั่นต่อ
การท างานร่วมกันเพ่ือส่งเสริม WTO ให้เข้มแข็ง โดยปฏิเสธหลักปฏิบัติด้านการค้าที่ไม่สอดคล้องกับกฎเกณฑ์
ดังกล่าว 

๘. พวกเราบันทึกความส าคัญของความพยายามร่วมกันของประเทศที่สนใจ องค์การระหว่างประเทศ 
และสมาคมต่าง ๆ เพ่ือประสานยุทธศาสตร์การพัฒนาแห่งชาติ และโครงการบูรณาการแบบพหุภาคี รวมทั้ง
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การน าไปปฏิบัติโดยผ่านประชาคมเศรษฐกิจยุโรป (European Economic Union : EEU) องค์การความร่วมมือ
เซี่ยงไฮ้ (Shanghai Cooperation Organization) ภายใต้ข้อริเริ่มหนึ่งแถบ หนึ่งเส้นทาง ความเชื่อมโยงทาง
ภูมิภาคอาเซียน (ASEAN Connectivity) และระหว่างการเจรจาที่ยังด าเนินอยู่ว่าด้วยการจัดตั้งความตกลงหุ้นส่วน
ทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค (Regional Comprehensive Economic Partnership: RCEP) เพ่ือสร้างประโยชน์
ร่วมกัน หุ้นส่วน เปิดเผย และเท่าเทียมในพ้ืนที่ของยูเรเชีย 

๙. พวกเราส่งเสริมการด าเนินการตามวาระการพัฒนาที่ยั่งยืน พ.ศ. ๒๕๗๓ (ค.ศ. ๒๐๓๐) อย่างเต็มที่
ในแนวทางที่สอดคล้องกับกฎระเบียบของประเทศ พวกเราจะสนับสนุนการพัฒนาที่เท่าเทียม เสรี ขับเคลื่อนด้วย
นวัตกรรม และทั่วถึง เพ่ือบรรลุเป้าหมายวาระการพัฒนาที่ยั่งยืน ปี พ.ศ. ๒๕๗๓ ทั้ง ๓ มิติ คือ เศรษฐกิจ สังคม 
และสิ่งแวดล้อม ในรูปแบบที่สมดุลและบูรณาการ พวกเราสนับสนุนบทบาทส าคัญขององค์การสหประชาชาติ 
รวมถึงที่ประชุมทางการเมืองระดับสูงด้านการพัฒนาที่ยั่งยืน (High Level Political Forum on Sustainable 
Development: HLPF) ในการประสานงานและทบทวนการด าเนินการตามวาระการพัฒนาที่ยั่งยืน ปี พ.ศ. ๒๕๗๓ 
ในระดับโลก และสนับสนุนการด าเนินการของการปฏิรูประบบการพัฒนาขององค์การสหประชาชาติให้เกิดผล
ในทางปฏิบัติด้วยมุมมองที่จะเพ่ิมขีดความสามารถขององค์การในการสนับสนุนประเทศสมาชิกในการด าเนินการ
ตามวาระการพัฒนาที่ยั่งยืน พ.ศ. ๒๕๗๓ 

๑๐. พวกเรายอมรับความส าคัญของบทบาทรัฐสภาในการจัดล าดับความท้าทายที่เกี่ยวข้องกับ
สิ่งแวดล้อม อาทิ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ภัยแล้ง การตัดไม้ท าลายป่า การแปรสภาพเป็นทะเลทราย 
การเสื่อมโทรมของที่ดิน ภัยพิบัติทางธรรมชาติ การสูญเสียความหลากหลายทางชีวภาพ การขาดแคลนน้ าในวาระ
แห่งชาติที่สอดคล้องกับเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนด้วย มุมมองที่จะเสริมสร้างความร่วมมือที่ใกล้ชิดและมาตรการ
ที่สอดคล้องระหว่างประเทศสมาชิกยูเรเชีย การปรับตัวและการสร้างความพร้อมในการรับมือเพ่ือต่อสู้กับผลกระทบ
ด้านลบของความท้าทายเหล่านี้  

๑๑. ระลึกถึงความตกลงปารีส (Paris Agreement) ซึ่งมีวัตถุประสงค์ที่จะเสริมสร้างการตอบสนอง
ระดับโลกต่อภัยคุกคามของการเปลี่ยนแปลงสภาพทางภูมิอากาศ พวกเราย้ าถึงพันธกิจในการเติมเต็มความรับผิดชอบ
ของรัฐสภาในการด าเนินการตามท่ีได้อุทิศตนอย่างแน่วแน่ระดับชาติ รวมถึงมาตรการด้านนิติบัญญัติที่เป็นมิตร
ต่อสิ่งแวดล้อม และงบประมาณส าหรับโครงการเพื่อลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกตามทีเ่ห็นว่าเหมาะสม 

๑๒. พวกเรายังคงมุ่งมั่นต่อแนวทางแก้ไขความขัดแย้งโดยสันติวิธี ปราศจากการคุกคามหรือการใช้ก าลัง 
ตามหลักกฎหมายระหว่างประเทศ ซ่ึงเป็นที่ยอมรับในระดับสากลและกฎบัตรสหประชาชาติ ในการนี้ พวกเรา
ยอมรับอย่างเต็มทีถ่ึงบทบาทความเป็นกลางของสหประชาชาติในการสง่เสริมและเสริมสร้างสันติภาพและความมั่นคง
ระหว่างประเทศ 

๑๓. เชื่อว่าวิธีการทางทหารอาจไม่สามารถแก้ไขความขัดแย้งในซีเรียได้ พวกเราสนับสนุนความพยายาม
ต่าง ๆ ที่มีจุดมุ่งหมายเพ่ือเดินหน้ากระบวนการภายใต้การน าและเป็นของซีเรียเอง เพ่ือบรรลุข้อตกลงทางการเมือง
ทีส่อดคล้องกับมติของคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติฉบับที่ ๒๒๕๔ พวกเราเรียกร้องให้ทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้อง
กับความขัดแย้งในซีเรียหลีกเลี่ยงปฏิบัติการที่จะคุกคามพลเมือง ซึ่งจะขัดขวางการสร้างเงื่อนไขด้านความปลอดภัย
และการกลับคืนถิ่นฐานของผู้อพยพโดยสมัครใจและผู้ผลัดถิ่นภายในประเทศที่จะกลับคืนถิ่นที่อยู่ในประเทศซีเรีย 

๑๔. พวกเราเคารพพันธสัญญาระหว่างเกาหลีทั้งสองประเทศท่ีจะเจรจากันเพ่ือสันติภาพที่ยั่งยืนบน
คาบสมุทรเกาหลีรวมถึงการประชุมสุดยอดระหว่างเกาหลีทั้งสองประเทศด้วย พวกเราเห็นด้วยกับการแก้ไขปัญหา
อย่างสันติในประเด็นอาวุธนิวเคลียร์ของเกาหลีเหนือโดยการเจรจาอย่างต่อเนื่องและสนับสนุนแนวทางที่ครอบคลุม
และความร่วมมือในการสร้างสันติภาพที่ถาวรบนคาบสมุทรเกาหลี 
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๑๕. พวกเราย้ าถึงการประณามการก่อการร้ายทุกรูปแบบ องค์กร และการชุมนุมต่าง ๆ โดยไม่ค านึงถึง
เชื้อชาติและศาสนา พวกเรายอมรับความจ าเป็นของการตอบสนองต่อภัยคุกคามของการก่อการร้ายและคตินิยม
สุดโต่งอย่างครอบคลุมและยั่งยืน เชื่อว่าไม่มีประเทศใดสามารถจัดการกับภัยคุกคามนี้โดยล าพัง พวกเราได้ให้
ค ามั่นที่จะท างานร่วมกันเพ่ือปกป้องประชาชนของพวกเรา เสริมสร้างความมั่นคงของโลก ส่งเสริมเสถียรภาพ 
และช่วยสร้างเงื่อนไขต่าง ๆ เพื่อความส าเร็จในระยะยาว 

๑๖. ยอมรับว่าความมั่นคงทางไซเบอร์เป็นประเด็นคาบเกี่ยวซึ่งต้องการความพยายามร่วมกันในการ
แก้ไขปัญหาอย่างมีประสิทธิภาพและพ้ืนที่ปฏิบัติการบนโลกไซเบอร์ (cyber domain) แสดงถึงโอกาสในการพัฒนา
เศรษฐกิจและเทคโนโลยีของภูมิภาคอย่างมีนัยส าคัญ พวกเรายืนยันถึงความจ าเป็นที่จะสร้างความร่วมมือและ
การประสานงานอย่างใกล้ชิดในภูมิภาคยูเรเชียในประเด็นความมั่นคงทางไซเบอร์ รวมทั้งการพัฒนานโยบาย 
มาตรการสร้างความเชื่อมั่นและข้อริเริ่มในการสร้างขีดความสามารถ พวกเรายินดีต่อข้อเรียกร้องโดยรัฐกาตาร์
โดยความร่วมมือกับหน่วยงานสหประชาชาติในการประชุมและเป็นเจ้าภาพจัดการประชุมนานาชาติด้านความ-
มั่นคงทางไซเบอร์ 

๑๗. ขอแสดงความขอบคุณอย่างจริงใจต่อรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรกีในการรับเป็นเจ้าภาพและ
จัดการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๓ และยอมรับความพยายามของรัฐสภา
สาธารณรัฐเกาหลีและสภาดูม่าสหพันธรัฐรัสเซียในการริเริ่มและเป็นเจ้าภาพร่วมในการจัดประชุมนี้ พวกเรา
เห็นชอบที่จะตอบรับค าเชิญของสาธารณรัฐคาซัคสถานในการเป็นเจ้าภาพจัดการประชุมประธานรัฐสภาของ
ประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที ่๔ ในปี พ.ศ. ๒๕๖๒ 
 
 

     
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


